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BEGRUNDELSE 

Dette forslag til rådsforordning vedrører fastsættelsen af de samlede tilladte 
fangstmængder (TAC) for 1995, EFs andel af dem, andelenes fordeling på 
medlemsstaterne og betingelserne for fiskeri af disse kvoter. EF har enekompetence til 
at fastsætte og fordele fiskerimulighederne, jf. forpligtelserne i artikel 8, stk. 4, i Rådets 
forordning (EØF) nr. 3760/92 af 20. december 1992. 

Det bemærkes, at der som følge af Sveriges og Finlands tiltrædelse er medtaget nye 
bestande i forslaget i forhold til 1994. 

Hvad angår de autonome bestande, for hvis vedkommende ACFM har baseret sin 
udtalelse på analytiske vurderinger, og i de tilfælde, hvor Den Videnskabelige, Tekniske 
og Økonomisk Komité for Fiskeri har bekræftet udtalelsen fra ACFM, er de foreslåede 
TAC baseret på disse komitéers udtalelse. 

Hvad angår de autonome bestande, for hvilke der ikke foreligger analytiske vurderinger, 
er der foreslået TAC (forebyggende TAC). I disse tilfælde har Kommissionen enten 
baseret sit forslag på udtalelser fra ACFM eller fra Den Videnskabelige og Tekniske 
Komité for Fiskeri, når disse organer har opgivet specifikke tal for TAC. Når der ikke 
foreligger nogen specifikke tal, er den foreslåede mængde lig med den, der forrige år blev 
vedtaget af Rådet. 

Konsultationerne mellem Fællesskabet og Norge i Bruxelles, den 30 november 1994, 
resulterede i en aftale om gensidige fiskeriordninger for 1995 indtil den 31. marts. Disse 
ordninger indebærer bl. a visse fangstkvoter til norske fartøjer i EF-farvande. 

Af den seneste rapport fra ACFM fremgår det, at mange af bestandene af demersale fisk, 
især torsk, kuller, hvilling, sej og kulmule, udnyttes meget kraftigt og menes at være i en 
prekær situation set fra et biologisk synspunkt. Afhængigt af, hvilken bestand der er tale 
om, har ACFM anbefalet restriktive TAC. Rekommendationerne fra ACFM afspejles i 
den foreslåede forordning. Desuden foreligger der i år analytiske vurderinger af tilstanden, 
hvad angår en række bestande i region 3. Resultaterne af disse vurderinger afspejles også 
i den foreslåede forordning. 

De tekniske betingelser, der foreslås for 1995, er stort set de samme som for 1994. Der 
er imidlertid tale om nogle udbygninger og ændringer. 

1) I betragtning af, at visse tekniske foranstaltninger bør iværksættes pr. 1. januar 
1995, er de taget med i forslaget i form af midlertidige undtagelser fra 
hovedreglerne i afventning af, at de tilsvarende forordninger ændres. Det gælder 
især følgende: 

Der fremsættes forslag om opretholdelse af de nugældende betingelser for 
direkte fiskeri efter hvilling indtil den 31. december 1995. Det foreslås 
også, at mindstemaskestørrelsen i sildefiskeriet opretholdes i hele 1995 på 
de nugældende 32 mm, og at mindstemaskestørrelsen i fiskeriet efter 
Pandalus bliver 35 mm i samme periode. 
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Forbuddet mod fiskeri med bomtrawl i den sydlige del af Nordsøen, som 
er fastsat i artikel 9, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 3094/86 (rødspætte­
kassen), forlænges, så det kommer til at gælde for hele året 1995. 

2) De tekniske foranstaltninger, der blev anbefalet af IBSFC på dens sidste møde, 
foreslås også De vedrører et sæsonbestemt forbud mod torskefiskeri og nye 
bestemmelser for maskestørrelser. 

3) For de nye bestande, der figurerer som følge af udvidelsen, er de tilknyttede 
betingelser for fiskeri, der indgik i de bilaterale bestemmelser for 1994, inkluderet 
i dette forslag uden ændringer. 



RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. /94 
af 

om fastsættelse for 1995 af de samlede tilladte fangstmængder 
for visse fiskebestande og grupper af fiskerbestande 

samt af visse betingelser for fiskeri af disse fangstmængder 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3760/92 af 20. december 1992 om en 

fællesskabsordning for fiskeri og akvakultur1, særlig artikel 8, stk. 4, 

under henvisning til akten vedrørende Spaniens og Portugals tiltrædelse, særlig artikel 

157, 161 og 348, 

under henvisning til akten vedrørende Norges, Østrigs, Finlands og Sveriges tiltrædelse, 

særlig artikel 44, 47, 48, 121 og 122, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

Efter artikel 4 i forordning (EØF) nr. 3760/92 skal Rådet på grundlag af den foreliggende 

videnskabelige rådgivning, herunder især rapporten fra Den Videnskabehge, Tekniske og 

Økonomiske Komité for Fiskeri, fastlægge de foranstaltninger, der er nødvendige for at 

sikre en rationel og ansvarlig udnyttelse af ressourcerne på et bæredygtigt grundlag; 

det er endnu ikke muligt at indføre en forvaltningsordning, hvori de nye muligheder, der 

er indført ved forordning (EØF) nr. 3760/92, udnyttes fuldt ud, da det er påkrævet at 

sætte visse fiskerikontrolforanstaltninger i kraft, iværksætte en hensigtsmæssig 

adminstrativ ordning (licensordning) og øge den videnskabelige viden; indtil en sådan 

1 EFT nr. L389 af 31.12.1992, s. 1. 
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forvdtmngsordning er konsolideret, bør begrænsningen af udnyttelsesraterne garanteres 

gennem den nuværende TAC-ordning; 

efter artikel 8, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 3760/92 skal Rådet i overensstemmelse med 

artikel 4 fastsætte den samlede tilladte fangstmængde (TAC) for hvert fiskeri eller hver 

fiskerigruppe; fiskerirnulighederne bør fordeles mellem medlemsstaterne i 

overensstemmelse med artikel 8, stk. 4, nr. ii), andet afsnit; 

principperne og visse procedurer for fiskeriforvaltningen bør fastlægges på EF-plan, 

således at medlemsstaterne kan sikre forvaltningen af de flåder, der sejler under deres flag 

eller henhører under deres jurisdiktion; 

efter proceduren i artikel 2 i fiskeriaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og den 

danske regering og Færøernes landsstyre2 har parterne afholdt konsultationer om deres 

gensidige fiskerirettigheder for 1995; disse konsultationer er afsluttet med positivt 

resultat; det er derfor muligt at fastsætte TAC, Fællesskabets andele og kvoterne for visse 

fælles og autonome bestande, hvoraf en del er blevet tildelt Færøerne; 

Fællesskabet og Norge har efter proceduren i artikel 2 og 7 i fiskeriaftalen mellem Det 

Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Norge3, førte konsultationer om de 

gensidige fiskerirettigheder for perioden indtil den 31. marts 1995 og forvaltningen af de 

fælles biologiske ressourcer; Fællesskabet og Norge har aftalt at føre konsultationer så 

tidligt som muligt i 1995 om de gensidige fiskerirettigheder for de resterende måneder 

af 1995; 

Fællesskabet har undertegnet De Forenede Nationers havretskonvention, som indeholder 

principper og regler for bevarelse og forvaltning af havenes levende ressourcer; 

som en af sine internationale forpligtelser skal Fællesskabet medvirke i bestræbelserne 

på at bevare de fiskebestande, som findes i internationale farvande; der bør tages hensyn 

2 EFT nr. L 226 af 29.8.1980, s. 12. 

3 EFT nr. L 226 af 29.8.1980, s. 48. 

<r 

/ 



til omfanget af det fiskeri, som Fællesskabets fiskerfartøjer har foretaget efter disse 

bestande, set i forhold til helheden og til det bidrag, som Fællesskabet hidtil har ydet for 

at bevare dem; 

Den Internationale Østersøfiskerikommission har rekommanderet TAC for bestandene af 

torsk, laks, sild og brisling i Østersøen og de andele, der skal tildeles hver kontraherende 

part; 

det forekommer ikke nødvendigt at fastsætte kvoter for visse bestande, som fortrinsvis 

fiskes med henblik på foi^tejdning til fiskemel og -olie; 

Spaniens andel af TAC for visse bestande i visse områder og de forudfastsatte mængder 

hestemakrel og blåhvilling, der er tildelt Spanien, er fastsat i artikel 161 i akten 

vedrørende Spaniens og Portugals tiltrædelse; 

de forudfastsatte mængder blåhvilling skal fordeles inden for ICES-underområder og -

afsnit Vb (EF-område), VI, VII og Villa, b og d; 

i henhold til artikel 158 i akten vedrørende Spaniens og Portugals tiltrædelse skal fiskeriet 

fordeles mellem demersale og ikke-demersale arter, og det er derfor nødvendigt at fastslå, 

under hvilken gruppe blåhvilling, hestemakrel og ansjos henhører; 

for at disse TAC kan forvaltes effektivt, bør der fastsættes særHge bestemmelser for 

fiskeriet; 

for at kvoterne af sild, kulmule, blåhvilling, makrel og glashvar kan udnyttes bedre, bør 

der tillades overførsler af kvoter fra det pågældende område til tilstødende områder; 

for at bestandene af kuller i område Vb (EF-område), VI, XII og XIV kan udnyttes bedre, 

bør fangsterne i afsnit Vb og Via begrænses; 

under hensyn til de seneste udtalelser fra videnskabeligt hold er det nødvendigt at 

fastsætte sæsonmæssige begrænsninger for fiskeriet i Det Keltiske Hav for at begrænse 

sildefiskeriet; 



en række pelagiske arter og visse dybhavsrejer (Pandalus spp. bortset fra Pandalus 

montagui) kan fiskes med en maskestørrelse, der afviger fra fællesskabsbestemmelserne; 

der kan fiskes efter hvilling på betingelser, der afviger fra fæUesskabsbestemmelserne; 

Der foreligger allerede udtalelse fra videnskabeligt hold om disse spørgsmål indtil de 

nødvendige ændringer af Rådets forordning EØF nr. 3094/861, senest ændret ved 

forordning EF nr. 1796/945, er foretaget, bør de nugældende fiskeribetingelser for fiskeri 

efter de pågældende arter som fastlagt ved artikel 9 i Rådets forordning EF nr. 3676/93 

videreføres; 

der fanges store mængder unge fladfisk i den sydlige del af Nordsøen om efteråret; for 

at opnå en bedre udnyttelse bør disse fisk beskyttes 

Den Internationale Østersøftskerikommission har anbefalet visse tekniske foranstaltninger 

for bevarelse af ressourcerne og andre bestemmelser for kontrol med fiskeriet, der skal 

gennemføres af de kontrahernede parter med virkning fra 1. januar 1995; 

i henhold til artikel 48 og 122 i akten vedrørende Norges, Østrigs, Finlands og Sveriges 

tiltrædelse er de betingelser, hvorunder de andele, der er fastsat som led i tiltrædelsen, 

kan fiskes, de samme som dem, der gjaldt umiddelbart inden tiltrædelsestraktatens 

ikrafttrædelse; 

med henblik på en bedre økonomisk udnyttelse af visse sildebestande er det nødvendigt 

at anvende dem til andre formål end til direkte konsum; disse bestande er af en sådan 

beskaffenhed, at der, hvis de forvaltes rimeligt, ikke er nogen risiko forbundet med at 

gennemføre en sådan foranstaltning; 

i henhold til artikel 2, stk. 3, i traktaten vedrørende Norges, Østrigs, Finlands og Sveriges 

tiltrædelse kan Unionens institutioner inden tiltrædelsen vedtage de foranstaltninger, der 

er omhandlet i tiltrædelsestraktatens artikel 44, 47, 48, 94, 121 og 122 -

4 EFTnr. L 288 af 11.10.1986, s. 1. 

5 EFT nr. L 187 af 22.7.1994, s. 1. 

6 EFTnr. L 341 af 31.12.1993, s. 1. 



UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

I denne forordning fastsættes for 1995 de samlede tilladte fangstmængder (TAC) pr. 

bestand eller grupper af bestande for visse fiskebestande eller grupper af fiskebestande 

samt Fællesskabets andel heraf, dennes fordeling blandt medlemsstaterne og de særlige 

bestemmelser, der gælder for fiskeriet efter disse bestande7. 

I denne forordning afgrænses Skagerrak mod vest af en ret linje fra Hanstholm fyr til 

Lindesnes fyr og mod syd af en ret linje fra Skagen fyr til Tistlarna fyr og derfra til det 

nærmeste punkt på den svenske kyst. 

I denne forordning afgrænses Kattegat mod nord af en ret linje fra Skagen fyr til Tistlarna 

fyr og derfra til det nærmeste punkt på den svenske kyst og mod syd af en ret linje fra 

Hasenøre til Gnibens Spids, fra Korshage til Spodsbjerg og fra Gilbjerg Hoved til Kullen 

I denne forordning forstås ved Nordsøen ICES-underområde IV og den del af ICES-afsnit 

Illa, der ikke er omfattet af Skagerrak som fastlagt i denne artikel. 

Artikel 2 

TAC for bestande eller grupper af bestande, der er omfattet af fællesskabsbestemmelser, 

og Fællesskabets andel af disse fangstmængder fastsættes for 1995 som angivet i bilag 

I. 

7 Definitionen af de ICES- og CECAF-områder, hvortil der henvises i denne forordning, findes i 
henholdsvis meddelelse fra Kommissionen 85/C 347/05 (EFT nr. C 347 af 31.12.1985, s. 14) og 
meddelelse fra Kommissionen 85/C 335/02 (EFT nr. C 335 af 24.12.1985, s. 2). 



Artikel 3 

Fordelingen mellem medlemsstaterne af den andel af de i artikel 2 omhandlede TAC, der 

står til rådighed for Fællesskabet, fastsættes for 1995 som angivet i bilag I. 

Denne fordeling berører ikke udvekslinger i henhold til artikel 9, stk. 1, i forordning 

(EØF) nr. 3760/92 og nye tildelinger i henhold til artikel 21, stk. 4, artikel 23, stk. 1 og 

artikel 32, stk. 2 i forordning (EØF) nr. 2847/92. 

Artikel 4 

For så vidt angår sildebestanden i Nordsøen og den østlige del af Den Engelske Kanal, 

kan der til ICES-afsnit IVb overføres op til 50% af kvoterne fra ICES-afsnit IVc og Vild. 

For så vidt angår bestanden af kulmule i ICES-afsnit lia (EF-område) og underområde 

IV (EF-område), kan de medlemsstater, der har fået tildelt en kvote i dette farvand, når 

kvoten er opbrugt, foretage overførsler fra ICES-underområder og -afsnit Vb (EF-

område), VI, VII, XII og XIV samt fra afsnit Villa, b og d til afsnit Ha (EF-område) og 

underområde IV (EF-område). 

Disse overførsler skal i forvejen meddeles Kommissionen 

Artikel 5 

1. Det er forbudt at beholde om bord eller lande fangster af bestande, for hvilke der 

er fastsat TAC eller kvoter, medmindre: 

i) fangsterne er taget af fartøjer fra en medlemsstat, der har en kvote, og 

denne kvote ikke er opbrugt, eller 

EFTnr. L 261 af 20.10.1993, s. 1. 



iï) den andel af TAC, som er tildelt Fællesskabet (Fællesskabets andel), ikke 

er blevet fordelt som kvoter mellem medlemsstaterne, og Fællesskabets 

andel ikke er blevet opbrugt, eller 

iii) fangsterne, for så vidt angår alle andre arter end sild og makrel, er blandet 

med andre arter og er taget med redskaber, hvis maskestørrelse er 32 mm 

eller derunder i region 1 og 2 eller 40 mm eller derunder i region 3 i 

overensstemmelse med artikel 2, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 3094/8$, 

og hverken sorteres om bord eller ved landingen, eller 

iv) fangsterne, for så vidt angår sild, holdes inden for de i stk. 2 fastsatte 

grænser, eller 

v) fangsterne, for så vidt angår makrel, er blandet med hestemakrel eller 

sardin, og makrelmængden ikke overstiger 10 vægtprocent af den samlede 

mængde makrel, hestemakrel og sardin om bord, og fangsterne ikke er 

sorteret, eller 

vi) fangsterne er et led i videnskabelige undersøgelser, som gennemføres i 

henhold til forordning (EØF) nr. 3094/86. 

Samtlige landinger afskrives på kvoterne eller, såfremt Fællesskabets andel ikke 

er blevet fordelt på kvoter mellem medlemsstaterne, på Fællesskabets andel, 

medmindre det drejer sig om fangster i henhold til nr. iii), iv), v) og vi). 

2. Når der fiskes med net, hvis maskestørrelse er mindre end 32 mm, i region 1 og 

2, bortset fra Skagerrak og Kattegat, og med net, hvis maskestørrelse er mindre 

end 40 mm, i region 3, er det forbudt at beholde sild om bord, hvis de er blandet 

med andre arter, medmindre disse fangster ikke sorteres, og sildene, såfremt de 

kun er blandet med brisling, ikke overstiger 10 vægtprocent af de samlede 

fangster af sild og brisling. 

EFTnr. L 288 af 11.10.1986, s. 1. 



Når der fiskes med net, hvis maskestørrelse er mindre end 32 mm, i region 1 og 

2, og med net, hvis maskestørrelse er mindre end 40 mm, i region 3, er det 

forbudt at beholde sild om bord, hvis de er blandet med andre arter, medmindre 

disse fangster ikke sorteres, og sildene, såfremt de er blandet med andre arter, 

uanset om disse omfatter brisling, ikke overstiger 5 vægtprocent af de samlede 

fangster af sild og andre arter. 

3. Beregningen af den procentvise andel af bifangster og anvendelsen af dem sker 

i overensstemmelse med artikel 2 i forordning (EØF) nr. 3094/86. 

Artikel 6 

Blåhvilling, ansjos og hestemakrel skal betragtes som ikke-demersale arter. 

Artikel 7 

1. Fiskeri efter sild er forbudt fra den 1. til den 15. november 1995 i det område, der 

afgrænses af en linje gennem følgende skæringspunkter: 

Irlands sydøstkyst ved 7°30'V 

51°15'N, 7°30*V 

51°15'N, 9°00V 

Irlands sydkyst ved 9°00'V 

2. De i denne artikel beskrevne områder og perioder kan ændres efter proceduren i 

artikel 18 i forordning (EØF) nr. 3760/92. 

Artikel 8 

Som undtagelse fra forordning (EØF) nr. 2115/77 kan direkte fiskeri efter og landing af 

sild til andre formål end konsum finde sted indtil den 31. december 1995, når det gælder 

fartøjer, der fører norsk, svensk eller finsk flag, og i Østersøen som en forsøgsordning, 

når det gælder fartøjer, der fører andre medlemsstaters flag, umler overholdelse af 

bestemmelserne i forordning (EØF) nr. 1866/86. 

I 0 



Artikel 9 

Som undtagelse fra fodnote 11,12 og 13 i bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 3094/86 

gælder følgende bestemmelser: 

i) Ved fiskeri i region 3 bortset fra Skagerrak og Kattegat efter målarterne "makrel 

(Scomber scombrus). hestemakrel (Trachurus trachurusl sild (Clupea harengus I 

pelagiske (Cephalopoda), sardin (Sardina pilcharaW) og blåhvilling 

(Mcromesistius poutassouV' er brugen af net med 32 mm maskesstørrelse tilladt 

indtil den 31. december 1995. 

ii) Ved fiskeri i region 3 bortset fra Skagerrak og Kattegat efter målarten rejer 

fPandalus spp. undtagen Pandalus montagui) er brugen af net med 35 mm 

maskestørrelse tilladt indtil den 31. december 1995. 

iii) Betingelserne for fiskeri efter målarten hvilling (Merlangius meriangus) i ICES-

underområde II, IV, V og VI (nord for 56°N) er gældende indtil den 31. december 

1995. 

Artikel 10 

Som undtagelse fra artikel 9, stk. 3, litra a), andet afsnit, i forordning (EØF) nr. 3094/86 

gælder udvidelsen af det område, hvor fiskeri med bomtrawl er forbudt, fra den 1. januar 

til den 31. december 1995. 

Artikel 11 

Fiskeri efter torsk er forbudt i Østersøen, Bælterne og Øresund fra den 1. juni til den 31. 

august 1995. 

if 



Artikel 12 

Som undtagelse fra artikel 3, 5 og 6 i Rådets forordning nr. 1866/86 af 12. juni 198é° 

gælder følgende bestemmelser i Østersøen, Bælterne og Øresund fra den 1. januar til den 

31. december 1995. 

i) Vægten af undermålstorsk, der beholdes ombord, kan udgøre 5% af den samlede 

torskefangst. 

ii) Bifangsten af torsk i silde- og brislingefiskeriet må ikke overstige 10 vægtprocent. 

Højst 5% af denne bifangst af torsk må være undermålstorsk. 

iii) Det er forbudt at anvende trawl, snurrevod eller garn med en maskestørrelse (målt 

i våd tilstand), som er mindre end den, der er fatsat for det nedenfor anførte 

fiskeri. 

a) Torskegarn, trawl og snurrevod med særlige anordninger såsom 

sorteringsvinduer eller andre konstruktioner, der har en selektivitet på mindst 

50% og en tilbageholdelseslængde på 38 cm og er opført i bilag II til denne 

forordning: 105 mm 

Normal trawl og snurrevod: 120 mm11. 

b) Fladfisk i underafsnit 22 til 27, der fiskes med garn, normal trawl og 

snurrevod: 120 mm1213. 

10 
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EFTnr. L 162 af 18.6.1986, s. 1. 

Gælder for maskerne i de sidste 8 m af nettet målt fra bindestrikken med maskerne strakt i 
længderetningen. 

Med undtagelse af tungefiskeri i underafsnit 22 og 23. 

Med undtagelse af underafsnit 22-24 vest for 14°00'0, hvor normal traw! og snurrevod med en 
maskestørrelse på 90 mm er tilladt 



c) Fladfisk i underafsnit 28, der fiskes med garn, normal trawl og snurrevod: 110 

mm 

d) Fladfisk i underafsnit 29 og 32 syd for 59°30'N, der fiskes med i) garn: 100 

mm, ii) normal trawl og snurrevod: 110 mm 

e) Fladfisk, der fiskes med trawl og snurrevod med særHge selektivitets 

anordninger som angivet ovenfor i litra a): 105 mnf3 

f) Sild i underafsnit 22 til 27: 32 mm 

g) Sild i underafsnit 28 til 29 syd for 59°30'N: 28 mm 

h) Sild i underafsnit 30 til 32 og underafsnit 29 nord for 59°30'N: 16 mm 

i) Brisling i hele konventionsområdet: 16 mm 

iv) Når der fiskes efter torsk, er det kun tilladt at have redskaber, der er tilladt i 

torskefiskeriet, jf. nr. iii) ovenfor, eller redskaber med større maskestørrelse 

ombord Hvis der er andre redskaber om bord, er landing af torsk forbudt. 

Artikel 13 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De Europæiske 

Fællesskabers Tidende. For de nye medlemsstaters vedkommende træder forordningen i 

kraft ved tiltrædelsen. 

Den anvendes fra den 1. januar 1995. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 

medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 1994 På Rådets vegne 

Formand 
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ANEXOI/BILAG I/ANHANG 1/ I1APATHMA7/ANNEX I / ANNEXE 1/ 
ALLEGATO1/ BIJLAGEI/ ANEXOI 

TAC en 1995 por especie y zona y la distribucion, entre los Estados miembros, de la parte 
asignada a la Comunidad (en toneladas peso vivo) 

TAC for 1995 pr. bestand og pr. område og fordelingen blandt medlemsstaterne af 
Fællesskabets andel (tons levende vægt) 

TAC fur 1995 je Bestand und Bereich und die Aufteilung des fur die Gemeinschaft 
verfugbaren Anteils auf die Nfitghedstaaten (in Tonnen Lebendgewicht) 

TAC ocvtit OOTOØEUXX xoa £fiwr\ y i a TO 1995, xaBtîx; xoct r\ xaxavour] u£ ia£p u a v 
XQOCTX&V uskXw xou xoQTrøouusuoo ou\v KavOrrrrxx ueQiô tœ (OE TÔVOUÇ 

<5ffifVT0CvCl0 PCtQOUÇ) 

TACs by stock and by area for 1995 and the allocation among the Member States of the 
share available to the Community (in tonnes five weight) 

TAC pour 1995 par stock et par zone ainsi que la répartition entre les Etats membres de la 
part attribuée à la Communauté (en tonnes poids vif) 

TAC per il 1995 per popolazione e per zona e la ripartizione tra gli Stati membri délia 
parte disponibile per la Comunità (in tonnellate peso vivo) 

TAC voor 1995, per bestand en per gebied en de verdeling over de Lid-Staten van het 
voor de Gemeenschap beschikbare aandeel (in ton levend gewicht) 

TAC para 1995 por existência e por zona a repartiçao, entre os Estados-membros, da 
parte atribuida à Comunidade (em toneladas peso vivo) 

m 



Bilag I, s. 1 

Urt: Sild 

Clupea harengus 

Område Ilia 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUa5a 

Espafia 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

20470 (1) 

330 (2) 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

( 1 ) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømN fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(2) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

21420 (1) 

42220 

42720 (*)(3) 

Art: Sild 

Clupea harengus 

Område lllbcd (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

l?AXu8a 

Espafta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

31270 

98320 

(1) EF-farvande 

(2) Hvoraf højst 30001 må fiskes i den estiske zone, højst 20001 i den lettiske zone og 

højst 10001 i den litauiske zone. 

36430 

141680 

307700 (2) 

307700 

IS' 



Bilag I, s. 2 

lArt: Sild 

Clupea harengus 

Område Hid (Management Unit 3) (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXtxoot 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) Som fastsat af IBSPC i 1994. 

90180 

19820 

110000 

110000 

Art: Sild 

Clupea harengus 

Område lla(1), IVab 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

BXXxxSu 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

7710 

13560 

13600 

35590 

(1) EF-farvande 

(2) Må alene fiskes i ICES-afsnit IV a og b. 

(3) Hvoraf andre medlemsstater end Norge højst må fiske 167001 i farvande under 

Norges højhedsområde eller jurisdiktion. 

(4) Medlemsstaterne skal meddele Kommissionen sine landinger af sild fordelt på ICES-

afsnit II a, IV a og IV b. 

(5) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

1220 (2) 

32420 

104100 (3)(4) 

104100 (5) 

/é 



Bilag I, s. 3 

Art: Sild 

Clupea harengus 

Område IVc, Vild 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUa&x 
Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

7150 

180 

180 

4620 

3620 

( 1 ) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

920 

16670 

16670 (1)(*) 

Art: Sild 

Clupea harengus 

Område Vb (1), VlaN(2), Vlb 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXrxSa 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

6160 

1170 
8330 

6160 

(1) EF-farvande 

(2) Vedrører sildebestanden i ICES-afsnit VI a nord for 56 00' N og i den del af VI a, der 

er beliggende øst for 7 00' V og nord for 55 00' N med undtagelse af Clyde. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

33320 

55140 

62000 (*) 

l> 



Bilag I, s. 4 

Art: Sild 

Clupea harengus 

Område VlaS(1), Vllbc 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

BXKo&x 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United-Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) Vedrører sildebestanden i ICES-afsnit VI a syd for 56 00' N og vest for 7 00' V. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

25450 

2550 

28000 

28000 (*) 

Art: Sild 

Clupea harengus 

Område Via Clyde (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUotooc 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) Clyde-bestanden: vedrører sildebestanden i havområdet nordøst for en linje fra Mull 

of Kintyre til Corsewall Point. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

1000 

1000 

1000 (*) 

i 



Bilag I, s. 5 

lArt: Sild 
Clupea harengus 

Område Vila (1) 

België / Belgique 

Danmark 
Deutschland 

EUct&x 
Espar« 
France 
Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 
Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

1820 

(1 ) ICES-afsnit VII a formindsket med det område, der er lagt til Det Keltiske Hav, med 

følgende afgrænsninger: 

- mod nord 52 30' N 

- mod syd 52 00' S 

- mod vest Irlands kyst 

- mod øst Det Forenede Kongeriges kyst. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

5180 

7000 

7000 O 

Art: Sild 
Clupea harengus 

Område Vlle.f 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUa&x 
Espaça 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

500 

500 

1000 

1000 (*) 

15 



Bilag I, s. 6 

lArt: Sild 

Clupea harengus 

Område Vllg.hJ.k (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUccSa 

Espafta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

230 

1300 

18140 

1300 

( 1 ) Udvidet med et område med følgende afgrænsninger: 

- mod nord 52 30* N 

- mod syd 52 00* S 

- mod vest Irlands kyst 

- mod øst Det Forenede Kongeriges kyst. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

30 

21000 

21000 (*) 

Art: Ansjos 

Engraulis encrasicolus 

Område VIII 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUot&x 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

27000 

3000 

30000 

30000 O 

ID 



Bilag I, s. 7 

Art: Ansjos 

Engraulis encrasicolus 

Område IX, X. COPACE 34.1.1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUaSa 
Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

5740 

6260 

12000 

12000 O 

Art: Torsk 
Gadus morhua 

Område I, Il b 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUa&x 
Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

4820 

11500 

2130 

(1 ) Alle medlemsstater har adgang, undtagen Sverige, Finland, Tyskland, Spanien, 

Frankrig, Portugal og Det Forenede Kongerige. 

(2) Tildelingen af den andel af torskebestanden, som Fællesskabet har adgang til i 

farvandene omkring Spitsbergen og Bjørneøen, berører ikke de rettigheder og 

forpligtelser, der følger af Parisertraktaten af 1920. 

(3) Uden at det berører Fællesskabets rettigheder og forpligtelser over for andre stater og 

under internationale aftaler. 

2390 

3130 

250 (1) 

24220 

24220 (2)(3) 

2J 



Bilag I, s. 8 

Art: Torsk 

Gadus morhua 

Område llla Skagerrak 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXot&x 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

10(1) 

4140 (2) 

100 (1) 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

( 1 ) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

( 2 ) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3 ) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

30(1) 

720 (2) 

5000 

5000 (*)(3) 

Art: Torsk 

Gadus morhua 

Område llla Kattegat (1) 

/ Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUa&x 

Espafta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

4130 

90 

2480 

6700 

6700 (*) 

(1 ) Defineret som den del af ICES-afsnit III a, som ikke er omfattet af definitionen af III 

a Skagerrak i artikel 41 i akten vedrørende Norges, Østrigs, Finlands og Sveriges 

tiltrædelse. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

«L 



Bilag I, s. 9 

Art: Torsk 

Gadus morhua 

Område Itlbcd (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUctSa 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

27210 

11760 

20510 

1420 (2) 

60900 (3) 

60900 

(1) EF-farvande 

(2) Undtagen yderligere 601 fladfisk som bifangst i farvande i Fællesskabet i dets 

sammensætning i 1994. 

(3) Hvoraf højst 4001 må fiskes i den estiske zone, højst 4001 i den lettiske zone og 

højst 3001 i den litauiske zone. 

Art: Torsk 
Gadus morhua 

Område Ha (1), IV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUa&x 

Espafta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

1100 

6340 

4020 

1360 

3580 

40 

14560 

31000 (2) 

31000 (3) 

(1) EF-farvande 

(2) Hvoraf andre medlemsstater end Norge højst må fiske 530001 i farvande under 

Norges højhedsområde eller jurisdiktion. 

(3) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

13 



Bilag I, s. 10 

Art Torsk 

Gadus morhua 

Område Vb(1), VI, XII, XIV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAooa 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

40 

380(2) 

4130 (3) 

1610 (4) 

(1) EF-farvande 

(2) Hvoraf højst 3501 må fiskes i ICES-afsnit V b og VI a. 

(3) Hvoraf højst 38101 må fiskes i ICES-afsnit V b og VI a. 

(4) Hvoraf højst 14901 må fiskes i ICES-afsnit V b og VI a. 

(5) Hvoraf højst 63101 må fiskes i ICES-afsnit V b og VI a. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

6840 (5) 

13000 

13000 (*) 

Art: 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAaoa 

Espafia 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

Torsk 

Gadus morhua 

150 

Område Vila 

410 

2610 

40 

2390 

5600 

5600 

l l | 



Bilag I, s. 11 

Ait! Torsk lOmråde Vllb-k, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

Gadus morhua 

België / Belgique 7 6 0 ( 2 ) (1) EF-farvande 

Danmark (2) Må ikke fiskes i farvande under Spaniens og Portugals højhedsområde og jurisdiktion. 

Deutschland (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

EXhxba 

Esparla 

France 12990 (2) 

Ireland 1730 (2) 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 110(2) 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 1410(2) 

EF 17000 

TAC 17000 (*) 

Årti Glashvarre Område Vb(1), VI, XII, XIV 

Lepidorhombus spp. 

Belg iô / Belg iq ue ( 1 ) EF-farvande 

Danmark (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

Deutschland 

EkXa&a 

Espafia 550 

France 2140 

Ireland 630 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 1520 

EF 4840 

TAC 4840 (*) 

lï 



Bilag I, s. 12 

Art: Glashvarre Område VII 

Lepidorhombus spp. 

België / Belgique 490 (2) Hvoraf 300t må fiskes i ICES-afsnlt V b (EF-område) og ICES-underområde VI, VII, XII 

Danmark og XIV, når kvoten i V b (EF-område), VI, VII, XII og XIV er opbrugt. 

Deutschland 

EXtaxôa 

Espana 5400 (2) 

France 6550 

Ireland 2980 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 2580 

EF 18000 

TAC 18000 

Art: Glashvarre Område VIII abde 

Lepidorhombus spp. 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAocôa 

Espana 1290 

France 1040 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 2330 

TAC 2330 

26 



Bilag I, s. 13 

Art: Glashvarre 

Lepidorhombus spp. 

Område Ville, IX. X. CECAF 34.1.1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXa&x 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) EF-farvande 

(2) Må kun fiskes i farvande under Spaniens eller Portugals højhedsområde eller 

jurisdiktion eller i internationale farvande i det pågældende område. 

(3) Må ikke fiskes i farvande under Spaniens højhedsområde eller jurisdiktion. 

1540 (2) 

80(3) 

50(2) 

1670 

1670 

Art: Havtaske 

Lophiidae 

Område Vb(1), VI, XII, XIV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXaba 

Esparla 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

310 

350 

330 

3800 

860 

300 

(1) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

2650 

8600 

8600 (*) 

51 



Bilag I, s. 14 

Art: Havtaske Område VII 

Lophiidae 
België / Belgique 1540 

Danmark 

Deutschland 170 

EAAaScx 

Esparta 610 

France 9860 

Ireland 1260 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 200 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 2990 

EF 16630 

TAC 16630 

Art: Havtaske Område Vlllabd 

Lophiidae 

België / Belgique (1 ) Hvoraf 1O01 må fiskes i ICES-underområde VII, når kvoten i VII er opbrugt. 

Danmark 

Deutschland 

EX.A.aSa 

Esparta 730 (1) 

France 4040 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 4770 

TAC 4770 

_ _ _ _ _ _ _ - _ _ _ _ _ _ » _ _ _ _ _ _ • > _ _ _ a M _ _ M _ B _ > _ > — > _ _ — — B _ > _ _ H _ _ _ _ ^ n _ _ > M _ _ _ _ _ _ « _ n M _ a _ B _ a _ 

n 



Bilag I, s. 15 

Art: Havtaske 

Lophiidae 

Område Ville 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUa8a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) Alle medlemsstater har adgang, undtagen Sverige og Finland 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

100 (1) 
100 

100 (*) 

Art: Havtaske 

Lophiidae 

Område Ville, IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUoc&x 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

10830 (2) 
10(3) 

(1) EF-farvande 

(2) Må kun fiskes i farvande under Spaniens eller Portugals højhedsområde eller 

jurisdiktion eller i internationale fan/ande i det pågældende område. 

(3) Må ikke fiskes i farvande under Portugals højhedsområde eller jurisdiktion. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

2160 (2) 

13000 

13000 O 

1 * > 



Bilag I, s. 16 

Art: Lodde 

Mallotus villosus 

Område lib 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXa&a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) Uden at dette berører Fællesskabets rettigheder, og medmindre der foretages revision 

på baggrund af videnskabelige udtalelser. 

0(1) 

0(1) 

Art: Kuller Område llla, lllbcd (1) 

Melanogrammus aeglefinus 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EX.X.a5a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

20 (2) 
2680 (3) 

170 (2) 

10(2) 

320 (3) 

3200 (4) 

3200 (5)(*) 

(1) EF-farvande 

(2) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(4) Med undtagelse af ca. 3000 t industribifangster. 

(5) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

2fc 



Bilag I, s. 17 

Art: Kuller Område lia (1), IV 

Melanogrammus aeglefinus 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EÅAaOa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

420 
2870 
1820 

3180 

310 

200 
30500 

39300 (2)(3) 

41000 (4) 

(1) EF-farvande 

(2) Med undtagelse af ca 1700 t industribifangster. 

(3) Hvoraf andre medlemsstater end Norge højst må fiske 233001 i farvande under 

Norges højhedsområde eller jurisdiktion. 

(4) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

Art: Kuller Område Vb(1), VI, XII, XIV 

Melanogrammus aeglefinus 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXtaxSoc 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

40(2) 

50 (3) 

2210 (4) 

1570 (5) 

16130 (6) 

20000 

20000 (*) 

(1) EF-farvande 

(2) Hvoraf højst 351 må fiskes i ICES-afsnit V b og VI a. 

(3) Hvoraf højst 351 må fiskes i ICES-afsnit V b og VI a. 

(4) Hvoraf højst 16451 må fiskes i ICES-afsnit V b og VI a. 

(5) Hvoraf højst 12901 må fiskes i ICES-afsnit V b og VI a. 

(6) Hvoraf højst 119951 må fiskes i ICES-afsnit V b og VI a. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

3( 
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Art: Kuller [Område VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

Melanogrammus aeglefinus 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EÅ-XcxSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

70(2) 

4000 (2) 

1330 (2) 

(1) 
(2) 

n 

EF-farvande 

Må ikke fiskes i farvande under Spaniens og Portugals højhedsområde og jurisdiktion 

TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

600 (2) 

6000 

6000 (*) 

Art: Hvilling 
Mehangius meriangus 

Område llla 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXaèa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

lUnited Kingdom 

EF 

TAC 

1420 (2) 

(1 ) Undtagen ca. 34001 industribifangster. 

(2) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(4) Denne TAC og de tiisvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

10 (3) 

150 (2) 

1580 

4980 (4)0 

3 * 
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Art: Hvilling 

Merlangius meriangus 

Område lia (1), IV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXtaxSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

690 
2980 

770 

4470 

1720 

0 

11870 

(1) EF-farvande 

(2) Undtagen ca. 75001 industribifangster. 

(3) Hvoraf andre medlemsstater end Norge højst må fiske 100001 i farvande under 

Norges højhedsområde eller jurisdiktion. 

(4) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

22500 (2)(3) 

30000 (4) 

Art: Hvilling 
Merlangius meriangus 

Område Vb (1), VI, XII, XIV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXtaxSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

(1) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

40 

830 

2030 

3900 

EF 6800 

TAC 6800 O 

33 
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Art: Hvilling 

Merlangius meriangus 

Område Vila 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUaScx 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

40 (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

480 

2770 

10 

3700 

7000 

7000 (*) 

Art: Hvilling 
Merlangius meriangus 

Område Vllb-k 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EA.A,a8oc 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

210 O TAC som sikkerhedsforanstaltning 

13200 

6120 

110 

2360 

22000 

TAC 22000 O 

3<f 
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Art: Hvilling 

Merlangius meriangus 

Område VIII 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAaôcx 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller 

jurisdiktion eller i internationale farvande i det pågældende område. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

2000 (1) 

3000 (1) 

5000 

5000 O 

Art: Hvilling 
Merlangius meriangus 

Område IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EAAocoot 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

2640 

2640 

2640 (*) 

2>f 
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Art: Kulmule 

Mehuccius merluccius 

Område llla, lllbcd (1) 

België / Belgique 
Danmark 

Deutschland 

EX.X.oc8a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

930 (2) 

(1) EF-farvande 

(2) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

70(3) 

1000 

1000 

Art: 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EÅAaooc 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

Kulmule 

Merluccius merluccius 

20 

660 

80 

150 

Område lia (1), IV 

(1) EF-farvande 

40 

210 

1160 

1160 

2.t 
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Art: Kulmule 
Merluccius merluccius 

Område Vb (1). VI, VII, XII, XIV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EX.A.a8oc 

Esparta -

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

170 

5470 (2) 

8450 (2) 

1020 

110 

(1 ) Farvande i Fællesskabet i dets sammensætning i 1994. 

(2 ) Hvoraf 8001 må fiskes i ICES-afsnit VIII a, b, d og e, når kvoten i VIII a. b, d og e 

er opbrugt. 

3330 

18550 

18550 

Art: Kulmule 
Merluccius merluccius 

Område Vlllabde 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EA.X.oc8a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

10(2) 

3810 (1) 

8540 (3) 

10(2) 

(1 ) Hvoraf 1 0001 må fiskes i ICES-afsnit V b (EF-område) og ICES-underområde VI, VII 

XII og XIV, når kvoten IV b (EF-område), VI, VII, XII og XIV er opbrugt. 

(2 ) Må ikke fiskes i farvande under Spaniens højhedsområde eller jurisdiktion. 

(3) Hvoraf 18001 må fiskes i ICES-afsnit V b (EF-område) og ICES-underområde VI, VII 

XII og XIV, når kvoten i V b (EF-område), VI, VII, XII og XIV er opbrugt. 

12370 

12370 

3T-
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Art: Kulmule 

Merluccius merluccius 

Område V Ile:, IXa, X, ŒCAF 34.1.1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAccôa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

3390 (2) 
330 (3) 

(1) 
(2) 

(3) 

(4) 

EF-tørvanee 

M;i kun fiskes i farvende under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller 

jurisdiktion eller i internationale farvande i det pågældende område, bortset fra 8501, 

der må fiskes i farvande under Portugals højhedsområde eller jurisdiktion. 

Må ikke fiskes i farvande under Portugals højhedsområde eller jurisdiktion. 

Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller 

jurisdiktion eller i internationale farvande i det pågældende område, bortset fra 8501, 

der må fiskes i farvande under Spaniens højhedsområde eller jurisdiktion. 

1580 (4) 

5300 

5300 

Art: Blåhvilling 

Micromesistius poutassou 

Område Ha (1), IV (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXot&o. 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) EF-farvande 

(2) Alle medlemsstater har adgang, undtagen Spanien, Portugal, Sverige og Finland 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

50000 (4) 

50000 

90000 (*) 

yi 
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Art: Blåhvilling 

Micromesistius poutassou 

Område Vb(1),VI,VII 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXa&a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

20000 (2) 

(1) EF-farvande 

(2) Hvoraf 5 0001 må fiskes I ICES-afsnit V b (EF-område), ICES-underområde VI og 

VII eller ICES-afsnit VIII a, b og d. 

(3) Alle medlemsstater har adgang, undtagen Spanien, Portugal, Sverige og Finland 

(4) Undtagen mængderne tildelt Portugal ifølge Rådets forordning (EF) nr /.. (EFT nr. 

L... af s....). 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

93000 (3)(4) 

113000 (4) 

340000 (4)(*) 

Art: Blåhvilling 

Micromesistius poutassou 

Område Vlllabd 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EM,aôa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

10000 (1) 

(1 ) Hvoraf 5 0001 må fiskes i ICES-afsnit V b (EF-område), ICES-underområde VI og 

VII eller ICES-afsnit VIII a, b og d. 

(2) Alle medlemsstater har adgang, undtagen Spanien, Portugal. Sverige og Finland 

(3) Må kun fiskes i farvande under Frankrigs højhedsområde eller jurisdiktion eller i 

internationale farvande i det pågældende område. 

(4) Undtagen mængderne tildelt Portugal ifølge Rådets forordning (EF) nr /.. (EFT nr. 

L... af s....). 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

16500 (2)(3)(4) 

26500 (4) 

26500 (4)0 

2>S 
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Art: Blàhvilling 

Micromesistius poutassou 

Område Ville 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EAAOC&X 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) Alle medlemsstater har adgang, undtagen Spanien, Portugal, Sverige og Finland 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

1000 (1) 
1000 

1000 o 

Art: Blåhvilling 

Micromesistius poutassou 

Område Ville, IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EA.A.a5a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) EF-farvande 

(2) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller 

jurisdiktion eller i internationale farvande i det pågældende område. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

44000 (2) 

11000 (2) 

55000 

55000 O 

ko 
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Art: Dybvandshummer 

Nephrops norvegicus 

Område llla(1), lllbcd (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EX.X.a8a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

3550 (2) 
10(3) 

(1) EF-farvande 

(2) Denne kvote må ikke fiskes i Skagenak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

1270 (2) 

4830 

4830 O 

Art: Dybvandshummer 

Nephrops norvegicus 

Område Ma (1), IV (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EA-XOCSCX 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 
United Kingdom 

EF 

TAC 

795 
795 

10 

25 

410 

(1 ) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

13165 

15200 

15200 (•) 

H( 
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(Art: Dybvandshummer 

Nephrops norvegicus 

Område Vb(1),VI 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EMa&x 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

25 

100 

170 

12305 

12600 

12600 f 

Art: Dybvandshummer 

Nephrops norvegicus 

Område VII 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUaScc 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

1200 

4860 

7380 

6560 

20000 

20000 O 

U 



Bilag I, s. 29 

Art: Dybvandshummer 

Nephrops norvegicus 

Område Vlllab 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAackx 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

410 

6390 

6800 

6800 (*) 

Art: Dybvandshummer 

Nephrops norvegicus 

Område Ville 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXX-aSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

960 

40 

1000 

1000 (*) 

l(b 
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Art: Dybvandshummer Område VII Ide 

Nephrops norvegicus 

België / Belgique (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

Danmark 

Deutschland 

EUa&x 

Esparta 

France 50 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 50 

TAC 50 (*) 

Art: Dybvandshummer Område IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

Nephrops norvegicus _ _ _ 

België / Belgique (1 ) EF-farvande 

Danmark (2) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller 

Deutschland jurisdiktion eller i intemationale farvande i det pågældende område, undtagen 

EAlaôcx bifangster. 

Esparta 625 (2) (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 1875 (2) 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 2500 

TAC 2500 (*) 

^ 
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Art: Dybhavsreje 

Pandalus borealis 

Område llla 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EM.aôcx 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

1460 (1) 

( 1 ) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(2 ) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

790 (1) 

2250 

2250 (2) 

Art: Dybhavsreje 

Pleuronectes platessa 

Område llla Skagerrak 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXtax&x 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

20(1) 

2910 (2) 

10 (1) 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

(1 ) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(2 ) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3 ) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

560 (1) 

160 (2) 

3660 

3660 (3)C) 

M 5" 
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Art: Dybhavsreje 

Pleuronectes platessa 

Område llla Kattegat 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXaSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

2490 

30 

280 

2800 

2800 (*) 

Art: Dybhavsreje 

Pleuronectes platessa 

Område lllbcd (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUaSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

2700 

300 

(1 ) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

200 

3200 

3200 (*) 

Ui 
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Art: Dybhavsreje 

Pleuronectes platessa 

Område lia (1), IV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXctSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

3140 
10220 
2950 

590 

19660 

(1) EF-farvande 

(2) Hvoraf andre medlemsstater end Norge højst må fiske 1500011 farvande under 

Norges højhedsområde eller jurisdiktion. 

(3) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

14540 

51100(2) 

51100 (3) 

Art: Dybhavsreje 

Pleuronectes platessa 

Område Vb(1), VI, XII, XIV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAcxSoc 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

70 

880 

1450 

2400 

2400 (*) 

4> 
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Art: Dybhavsreje 
Pleuronectes platessa 

Område Vila 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXa&a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

120 

50 
960 

40 

1230 

2400 

2400 

Art: Dybhavsreje 

Pleuronectes platessa 

Område Vllbc 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EM.aôcx 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

H TAC som sikkerhedsforanstaltning 

50 

200 

250 

250 (*) 

H S 
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Art: Dybhavsreje Område Vilde 

Pleuronectes platessa 

België / Belgique 1150 

Danmark 

Deutschland 

EXXaSa 

Esparta 

France 3820 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 2040 

EF 7010 

TAC 7010 

Art: Dybhavsreje Område VI If g 

Pleuronectes platessa 

België / Belgique 320 

Danmark 

Deutschland 

EXXo&a 

Esparta 

France 580 

Ireland 90 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 300 

EF 1290 

TAC 1290 

H3 



Bilag I, s. 36 

Dybhavsreje Område Vllhjk 

Pleuronectes platessa 
Art: 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXhxba 
Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomt/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

80 C) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

170 
590 

340 

170 

1350 

1350 (*) 

Art: Dybhavsreje 

Pleuronectes platessa 

Område VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXet&a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) EF-farvande 

(2) Må ikke fiskes i farvande under Spaniens og Portugals højhedsområde og jurisdiktion. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

120 
460 (2) 

120 

700 

700 (*) 

So 
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Art: Lubbe 

Pollachius pollachius 

Område Vb (1), VI, XII, XIV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXxxSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

20 

530 

150 

400 

1100 

1100 C) 

Art: Lubbe 
Pollachius pollachius 

Område VII 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAaScx 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

440 

30 

10020 

1070 

O TAC som sikkerhedsforanstaltning 

2440 

14000 

14000 (*) 

d( 
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Art: Lubbe Område Villab 

Pollachius poUachius 

België / Belgique (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

Danmark 

Deutschland 

EXXaba 

Esparta 440 

France 2160 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 2600 

TAC 2600 (*) 

Art: Lubbe Område Ville 

Pollachius pollachius 

België / Belgique (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

Danmark 

Deutschland 

EX.tax8a 

Esparta 720 

France 80 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 800 

TAC 800 (*) 

51 
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Art: Lubbe 

Pollachius pollachius 

Område Vllld 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXct&o. 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

50 

50 

50 f 

Art: Lubbe 

Pollachius pollachius 

Område Ville 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EM.aôa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

100 

100 

100 (*) 

53 
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Art: Lubbe 

Pollachius pollachius 

Område IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXaSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Itàlia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) EF-farvande 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

430 

20 

450 

450 (*) 

Art: Sej 

Pollachius virens 

Område lia (1), llla, lllbcd (1), IV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EÀAackx 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

10(2) 
1400 (3) 
3530 (2) 

8320 (2) 

40(2) 

190 (3) 
2710 (2) 

16200 (4) 

16200 (5) 

(1) EF-farvande 

(2) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(4) Hvoraf andre medlemsstater end Norge højst må fiske 135001 i farvande under Norges 

højhedsområde eller jurisdiktion. 

(5) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

5 H 
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Art! Sej lOmråde Vb(1), VI, XII, XIV 

Pollachius virens 

België / Belgique (1) EF-farvande 

Danmark 

Deutschland 1020 

EXXaSot 

Esparta 

France 10160 

Ireland 340 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 2480 

EF 14000 

TAC 14000 

Art! Sej Område VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 

Pollachius virens 

België / Belgique 40(2) (1) EF-farvande 

Danmark (2) Må ikke fiskes i farvande under Spaniens og Portugals højhedsområde eller jurisdiktion. 

Deutschland (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

EXXaSa 

Esparta 

France 7870 (2) 

Ireland 3940 (2) 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 2150 (2) 

EF 14000 

TAC 14000 (*) 

5^ 
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Art: Laks """'"" 

Salmo salar 

Område lllbcd (1)(2) 

België / Belgique 
Danmark 

Deutschland 

EXXaSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

101640 (3) 

11310 (3) 

(1) EF-farvande 

(2) Undtagen IBSCF-underafsnit 32 

(3) Udtrykt i antal 

(4) Hvoraf højst 3 000 laks må fiskes i den estiske zone, højst 1000 laks i den lettiske zone 

og højst 700 laks i den litauiske zone. 

126740 (3) 

137395 (3) 

(3) 
377085 (3)(4) 

377085 (3) 

Art: Laks 
Salmo salar 

Område Sub-division 32 of IBSFC 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EAAocckx 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) Udtrykt i antal 

97680 (1) 

97680 (1) 

97680 (1) 

^ 
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Art: Makrel 

Scomber scombrus 

Område lia (1), llla, lllbcd (1), IV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAxxocx 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

210 (2) 

5430 (3)(4)(5) 

210 (2) 

650 (2)(6) 

650 (2)(7) 

1840 (3)(8) 
610 (7)(9) 

9600 

28700 (10) 

(1) EF-farvande 

(2) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(4) Af hvilke 770 tons må fiskes fra 1. oktober til 31. december 1995 i EF-farvande 

begrænset af 59° N og 62° N og 4" V og 6° V. 

(5) Af hvilke ikke mere end 1200 tons må fiskes i ICES-afsnit llla, IV b og c. 

(6) Af hvilke ikke mere end 200 tons må fiskes i ICES-afsnit llla, IV b og c. 

(7) Af hvilke ikke mere end 200 tons må fiskes i ICES-afsnit llla, IV b og c. 

(8) Af hvilke ikke mere end 620 tons må fiskes i ICES-afsnit llla 

(9) Af hvilke ikke mere end 200 tons må fiskes i ICES-afsnit llla, IV b og c. 

(10) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

Art: Makrel 

Scomber scombrus 

Område Ha (1), Vb(2), VI, VII, Vlllabde, XII, XIV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXa&a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

16760 (3)(4) 

20(5) 
11170 (3)(6) 
55860 (3)(7) 

24440 (3)(8) 

153640 (3)(9) 

261890 

275000 (10) 

(1) Undtagen EF-farvande 

(2) EF-farvande 

(3) Må ikke fiskes i farvande under Spaniens højhedsområde eller jurisdiktion. 

(4) Of which 1320 tonnes may befished from 1 October to 31 December 1995 in EC 

waters of ICES Division IVa. 

(5) May be fished only in the waters under the sovereignty or jurisdiction of Spain 

(6) Af hvilke 880 tons må fiskes fra 1. oktober til 31. december 1995 i EF-farvande i 

ICES-afsnit IVa 

(7) Af hvilke 4410 tons må fiskes fra 1. oktober til 31. december 1995 i EF-farvande i 

ICES-afsnit IVa 

(8) Af hvilke 1930 tons må fiskes fra 1. oktober til 31. december 1995 i EF-farvande i 

ICES-afsnit IVa 

(9) Af hvilke 12060 tons må fiskes fra 1. oktober til 31. december 1995 i EF-farvande i 

ICES-afsnit IVa 

( 10) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

S * 
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Art: Makrel 

Scomber scombrus 

Område Ville, IX, X, CECÀF 34 1 1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXctSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

30140 (2)(3) 

200 (4) 

(1) EF-farvande 

(2) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller 

jurisdiktion eller I intemationale farvande i det pågældende område. 

(3) Hvoraf 3 0001 må fiskes I farvande i ICES-afsnit VIII b under Spaniens højhedsområde 

eller jurisdiktion. 

(4) Må ikke fiskes i farvande under Spaniens og Portugals højhedsområde eller jurisdiktion. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

6230 (2) 

36570 

36570 (*) 

Art: Tunge 

Solea solea 

Område llla, lllbcd (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXAotooc 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

1890 (2) 
110(3) 

(1 ) EF-farvande 

(2) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

180 (3) 

70(2) 

2250 

2250 O 

SS 



Bilag I, s. 45 

Art: Tunge Område II, IV 

Solea solea 

België / Belgique 1915 

Danmark 875 

Deutschland 1535 

EXXot&a 

Esparta 

France 385 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 17305 

Osterreich 
Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 985 

EF 23000 

TAC 23000 

Art: Tunge Område Vb (1), VI, VII, XII, XIV 

Solea solea 

België / Belgique (1) EF-farvande 

Danmark (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

Deutschland 

EXA.a8cx 

Esparta 

France 

Ireland 125 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 30 

EF 155 

TAC 155 (*) 

53 
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Art: Tunge Område Vila 

Solea solea _ _ 
België / Belgique 500 

Danmark 

Deutschland 

EUaScx 

Esparta 

France 5 

Ireland 120 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 155 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 220 

EF 1000 

TAC 1000 

Art: Tunge Område Vllbc 

Solea solea ____________________________ 
België / Belgique (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

Danmark 

Deutschland 

EAAccSa 

Esparta 

France 15 

Ireland 60 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 75 

TAC 75 (*) 

^O 
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Art: Tunge Område Vild 

Solea solea 

België / Belgique 1025 

Danmark 

Deutschland 

EX.X.oc8a 

Esparta 

France 2045 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 730 

EF 3800 

TAC 3800 

Art: Tunge Område Vile 

Solea solea 

België / Belgique 30 

Danmark 

Deutschland 

EXXaSa 

Esparta 

France 325 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 505 

EF 860 

TAC 860 

ét 
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Art: Tunge Område Vllfg 

Solea solea 

België / Belgique 625 

Danmark 

Deutschland 

EXtacôcx 

Esparta 

France 65 

Ireland 30 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 280 

EF 1000 

TAC 1000 

Art: Tunge Område Vllhjk 

Solea solea 
België / Belgique 60 (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

Danmark 

Deutschland 

EXXctSa 

Esparta 

France 120 

Ireland 325 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 95 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 120 

EF 720 

TAC 720 (*) 

CK 
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lArt: Tunge 

Solea solea 

Område Vlllab 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXX.cx8a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

65(1) 

10(2) 
4955 (1) 

370 (1) 

(1 ) Må kun fiskes i farvande under Frankrigs højhedsområde eller jurisdiktion eller i 

intemationale farvande i det pågældende område. 

(2 ) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller 

jurisdiktion eller i intemationale farvande i det pågældende område. 

5400 

5400 

Art: Tunge 

Solea spp. 

Område Vlllcde, IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXct&a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

( 1 ) Community waters 

(2 ) May be fished only in the waters under the sovereignty or within the jurisdiction of 

Spain or Portugal, or in the international waters of the zone concerned. 

(*) Precautionary TAC 

755 (2) 

1245 (2) 

2000 

2000 (*) 

<o 
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Art: Brisling 

Sprattus sprattus 

Område llla 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXafio. 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

9610 (1)(2) 
20 (1)(3) 

(1 ) Omfatter alle bifangster af alle andre arter, som fanges, når der fiskes efter brisling, og 

som landes usorterede, uanset artikel 5, stk. 2, i denne forordning, og stk. 1 og 2 i 

Rådets forordning (EØF) nr. 3094/86 af 7. oktober 1986 (EFT nr. L 288 af 11.10.1986, 

s. 1). 

(2) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(3) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

(4) Denne TAC og de tilsvarende fordelinger er kun gyldige indtil den 31 marts 1995 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

3630 (1)(2) 

13260 (1) 

13260 (1)(4)(*) 

Art: Brisling 

Sprattus sprattus 

Område lllbcd (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EM.oc5a 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

43990 
28370 

(1) EF-farvande 

(2) Hvoraf højst 40001 må fiskes i den estiske zone, højst 60001 i den lettiske zone og 

højst 20001 i den litauiske zone. 

23190 

85650 

181200 (2) 

181200 

n 
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Art! Brisling I Område lia (1), IV (1) 

Sprattus sprattus 

België / Belgique 1500 (1) EF-farvande 

Danmark 1500 (2) Alle medlemsstater har adgang, undtagen Spanien, Portugal, Norge, Sverige og Finland. 

Deutschland 1500 (3) Including sandeel 

EMUxSa (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

Esparta 

France 1500 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 1500 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 1330 (3) 

United Kingdom 1500 

139670 (2) 

EF 150000 

TAC 170000 (*) 

Art: Brisling Område Vilde 

Sprattus sprattus 

België / Belgique 60 (*) TAC som sikkerhedsforanstaltning 

Danmark 3900 

Deutschland 60 

EXXa&a 

Esparta 

France 840 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 840 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 6300 

EF 12000 

TAC 12000 (*) 

éT 
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Art: Hestemakrel 

Trachurus spp. 

Område lia (1), IV (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EUcxSa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1 ) Farvande i Fællesskabet I dets sammensætning i 1994. 

(2) Alle medlemsstater har adgang, undtagen Spanien, Portugal, Norge, Sverige og Finland. 

(3) Hvoraf højst 50% må fiskes inden den 1. august 1995. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

55000 (2)(3) 

60000 

60000 C) 

Art: Hestemakrel 

Trachurus spp. 

Område Vb (1), VI, VII, Vlllabde, XII, XIV 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXccoa 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

31000 

(1) EF-farvande 

(2) Alle medlemsstater har adgang, undtagen Spanien, Portugal, Norge, Sverige og Finland. 

(3) Hvoraf højst 50% må fiskes inden den 1. august 1995. 

(4) Undtagen mængdeme tildelt Portugal ifølge Rådets forordning (EF) nr /.. (EFT nr. 

L... af s....). 

(5) Må ikke fiskes i farvande under Spaniens og Portugals højhedsområde eller jurisdiktion. 

(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

255000 (2)(3)(4)(5) 

293000 (3)(4)(5) 

300000 (3)(4)(5)(*) 

é6 



Bilag I, s. 53 

lArt: Hestemakrel 
Trachurus spp. 

Område Ville, IX 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXtax&x 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

37120 (1) 

470 (2) 

(1) 

(2) 

(3) 

n 

Må fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller 

jurisdiktion eller i intemationale farvande i det pågældende område, bortset fra 2 250 

t, der må fiskes i farvande under Portugals højhedsområde eller jurisdiktion. 

Med undtagelse af ICES-underområde IX. 

Må fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller 

jurisdiktion eller i internationale farvande i det pågældende område, bortset fra 2 2501, 

der må fiskes i farvande under Spaniens højhedsområde eller jurisdiktion. 

TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

31410 (3) 

69000 

69000 (*) 

Art: Sperling 

Trisopterus esmarki 

Område Ha (1), llla, IV (1) 

België / Belgique 

Danmark 

Deutschland 

EXXo&o. 

Esparta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EF 

TAC 

(1) 
(2) 
(3) 

C) 

EF-farvande 

Alle medlemsstater har adgang, undtagen Spanien, Portugal, Sverige og Finland. 

For danske og svenske fartøjer må denne TAC ikke fiskes i Skagerrak inden for en 

zone på 4 sømil fra Kongeriget Norges basislinje. For fartøjer fra andre medlemsstater 

må denne TAC ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget 

Norges basislinje. 

TAC som sikkerhedsforanstaltning. 

180000 (2)(3) 

180000 

220000 O 

É* 
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lArt: Andre arter Område lia (1), IV(1) 

(2) 
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BILAG n 

SOKIEMNGSVINDUER (model 1) 

I torskefiskeriet monteres to sorteringsvinduer med plastbelagte, fuldt åbne diamantmasker 
i fangstposen på trawl og snurrevod. Den indvendige maskestørrelse skal mindst være på 
108 mm Sorteringsvinduerne skal monteres ved hjælp af et separat netstykke (mellem 
de almindelige diamantmasker og sorteringsvinduets masker). Maskestørrelsen i det 
separate netstykke skal være lig stolpelængden i sorteringsvinduets net ganget med 
kvadratroden af 2. 

Der skal monteres et sorteringsvindue i hver side af fangstposen, og afstanden fra 
fangstposens bageste ende til vinduerne skal være 40-50 cm Vinduets længde skal være 
80% af fangstposens samlede længde, og vinduets højde skal være 50%. Vinduerne skal 
være monteret på en måde, som sikrer en åbning mellem vinduernes øverste og nederste 
søm på 15-20 cm 
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SORTERINGSVINDUER (model 2) 

Identifikation: 

Vinduerne skal være rektangulære netstykker, som monteres i fangstposen. Der skal være 
to vinduer i fangstposen. 

Vinduernes størrelse: 

Hvert vindue skal have en bredde på mindst 45 cm i hele sin længde. Hvert vindue skal 
have en længde på mindst 3,5 m målt langs kanterne (figur 1). 

Nettet i vinduerne (fig. 2): 

Maskerne i vinduerne skal have en mindstemaskestørrelse på 105 mm Det skal være 
kvadratmasker, dvs. at alle fire sider i vinduet skæres stolperet. Nettet skal monteres 
sådan, at stolperne er parallelle med og vinkelret på fangstposens længderetning. 
Vinduerne skal have en bredde på otte åbne kvadratmasker. Længden skal ligge mellem 
57 og 62 kvadratmasker. 

Vinduernes placering: 

Fangstposen skal deles i et over- og et underpanel med sømliner i styrbord og bagbord 
side. De to vinduer skal placeres i underpanelet i direkte forbindelse med og lige under 
sømlinerne. Vinduernes bageste ende skal være mindst 2 meter og højst 2,5 meter fra 
bindestrikken (figur 1). 

Den forreste ende af vinduet skal fastgøres til 8 masker af fangstposens normale 
diarnantrnaskede net. En af siderne skal fastgøres til sømlinen eller umiddelbart ved siden 
af sømlinen. Den anden side skal fastgøres til de normale diamantmasker i fangstposens 
underpanel og skal følge en række masker, som er skåret maskeret (figur 3). 

Maskestørrelse i hele fangstposen: 

I alle fangstposens dele skal der være en mindstemaskestørrelse på 105 mm 
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Diagram (Sorteringsvindue - Model 1) 

almindelige diamantmasker 

separat netstykke 

SORTERINGSVINDUE 
åbne diamantmasker 

(S-2ÛO 

- 5"Oc^ 
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Figur 1 Placering af kvadratmaskede vinduer i fangstposten 

Forslag til specifikation 

Forlængelsesstykke 

f=C 

Vinduer 3,54 m 
0 3 m 0.3 m 

De kvadratmaskede vinduer er 0,48 cm brede 

1 X ni 

Tværsnit af fangstpose 

4 masker i sømline 

46 åbne masker 

I alt 100 masker i omkredsen 

8 masker til 
kvadrat-masket 
vindue 

30 åbne masker 

4 masker i sømline 

8 masker til kvadrat-
masket vindue 
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i ^UK" 2 Netstykke til kvadratmasket vindue 
Forslag til specifikation 

Kvadratmasket vindue 
8 x 59 kvadratmasker 

60 mm halvmaske 
4 mm dobbelt polyethylen 
107 mm indvendig maskevidde 

Alle fire sider monteret på 
8 mm polypropylentov. 
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Figur 3 Montering af vinduet i fangstposten 
Forslag til specifikation 

Sømline Fangstpostens forende J 

rfflffi© 
Maskeret 

I Kvadratmasket vindue 

354 cm 
strakt 
længde 

Maskeret 

1 

Ringe til løftestrop 

Fangstpose i 120 mm 

100 masker i 60 mm halvmaske 
49l/2 maskelængde (6 m) 
4 mm dobbelt polyethylen 
107 mm indvendige maskevidde 

Underpanel 

Th masker - 30 cm 

29'/2 masker 
- 354 cm 

Udskæring til kvadratmaskede vinduer 

8 masker bredt x 29/2 masker langt 

vWwvwvw; w w w w w w w i 
i 

Bindestrikke Underpanelets midterlinje 
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